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Dotyczy:Oferty pracy opublikowanej w portalu jobtime.pl na stanowisko Tłumacz o numerze referencyjnym: OP/04/2026/2862


Szanowni Państwo,
Aplikuję na stanowisko Tłumacza, ponieważ chcę wykorzystywać biegłość językową w pracy, w której liczy się precyzja znaczeń i odpowiedzialność za sens przekazu — zarówno w tłumaczeniach ustnych, jak i pisemnych.
W przekładzie zwracam szczególną uwagę na spójność terminologiczną, naturalny styl oraz kontekst kulturowy. Potrafię szybko porządkować informacje, zadawać doprecyzowujące pytania i dbać o to, by odbiorca otrzymał komunikat zgodny z intencją autora.
W pracy tłumacza kluczowe są poufność, rzetelna weryfikacja treści i konsekwentne prowadzenie terminologii — dlatego korzystam z narzędzi CAT i baz pojęć, utrzymując jednolite słownictwo w całych pakietach dokumentów. Przy tłumaczeniach ustnych dbam o płynność, notowanie i kontrolę sensu w czasie rzeczywistym, także w rozmowach z kilkoma interesariuszami. Dzięki wprowadzeniu prostych list kontrolnych i drugiego przebiegu korekty ograniczyłam liczbę zgłaszanych nieścisłości o ok. 30%, a czas finalizacji krótkich materiałów skróciłam o ok. 20%.
Interesuje mnie rola, w której tłumaczenie wspiera negocjacje, konferencje i bezpieczeństwo obrotu prawnego — z naciskiem na poprawność terminologiczną i odpowiedzialne obchodzenie się z dokumentacją.
W pierwszych miesiącach uporządkuję glosariusze dla powtarzalnych tematów i wprowadzę jednolity sposób oznaczania źródeł terminów, aby przyspieszyć pracę i ułatwić kontrolę jakości. Chętnie opowiem więcej na rozmowie i dziękuję za rozważenie mojej kandydatury.
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